
283955-2026 Page 1/10

See the notice on TED website

283955-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Ajokaluston hoito, korjaus ja huolto – Избор на изпълнител за осъществяване на 
ремонт на моторни превозни средства, собственост на Агенция „Пътна инфраструктура“, 
Областно пътно управление - Бургас
OJ S 80/2026 24/04/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ - БУРГАС
Sähköposti: opuburgas@api.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Избор на изпълнител за осъществяване на ремонт на моторни превозни 
средства, собственост на Агенция „Пътна инфраструктура“, Областно пътно управление 
- Бургас
Kuvaus: Предметът на поръчката включва: техническо обслужване, текущ и основен 
ремонт, автотенекеджийски и автобояджийски услуги, смяна на гуми и джант, доставка и
/или подмяна на авточасти, възли, детайли, материали и смазочни материали и др., и 
извършване на задължителни годишни технически прегледи (ГТП) на моторни превозни 
средства, собственост на Агенция „Пътна инфраструктура“, зачислени на Областно 
пътно управление – Бургас съгласно Приложение А „Списък на автомобилите“. 
Влаганите при ремонтната дейност резервни части, материали и консумативи трябва да 
съответстват на съответната марка и модел МПС и да бъдат нови, неупотребявани и 
нерециклирани. В случай че за даден модел МПС не се намират подобни части, 
изпълнителят може да вложи части втора употреба след изрично писмено съгласие от 
страна на Възложителя. Възложителят запазва правото си да закупува отделно дребни 
консумативи, свързани с нормалното и безопасно движение на МПС по републиканската 
пътна мрежа, като крушки, спирачна течност, чистачки, течност за чистачки, двигателно 
масло при аварийни ситуации с цел запазване на двигателя на МПС и др. Възложителят 
запазва правото си да организира и определя мястото за преминаване на автомобилите 
през задължителни ГТП. Закупуването на автомобилни гуми не влиза в предмета на 
поръчката!
Menettelyn tunniste: 0035d2be-5f2d-44b7-9800-0243c66ebf63
Sisäinen tunniste: 564245
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 50111000 Ajokaluston hoito, korjaus ja huolto

2.1.2.  Suorituspaikka

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/283955-2026
mailto:opuburgas@api.bg
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2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: област Бургас  
Postitoimipaikka: Бургас
Postinumero: 8000
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 40 199,81 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
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която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); за 
кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Избор на изпълнител за осъществяване на ремонт на моторни превозни 
средства, собственост на Агенция „Пътна инфраструктура“, Областно пътно управление 
- Бургас
Kuvaus: Предметът на поръчката включва: техническо обслужване, текущ и основен 
ремонт, автотенекеджийски и автобояджийски услуги, смяна на гуми и джант, доставка и
/или подмяна на авточасти, възли, детайли, материали и смазочни материали и др., и 
извършване на задължителни годишни технически прегледи (ГТП) на моторни превозни 
средства, собственост на Агенция „Пътна инфраструктура“, зачислени на Областно 
пътно управление – Бургас съгласно Приложение А „Списък на автомобилите“. 
Влаганите при ремонтната дейност резервни части, материали и консумативи трябва да 
съответстват на съответната марка и модел МПС и да бъдат нови, неупотребявани и 
нерециклирани. В случай че за даден модел МПС не се намират подобни части, 
изпълнителят може да вложи части втора употреба след изрично писмено съгласие от 
страна на Възложителя. Възложителят запазва правото си да закупува отделно дребни 
консумативи, свързани с нормалното и безопасно движение на МПС по републиканската 
пътна мрежа, като крушки, спирачна течност, чистачки, течност за чистачки, двигателно 
масло при аварийни ситуации с цел запазване на двигателя на МПС и др. Възложителят 
запазва правото си да организира и определя мястото за преминаване на автомобилите 
през задължителни ГТП.
Sisäinen tunniste: 564245



283955-2026 Page 5/10

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 50111000 Ajokaluston hoito, korjaus ja huolto

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 40 199,81 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: За обезпечаване изпълнението на договора за обществената поръчка, 
избраният изпълнител предоставя гаранция за изпълнение в размер на 5 % (пет 
процента) от общата Цена на договора без ДДС. Гаранцията за обезпечаване на 
изпълнението на договора следва да бъде със срок на валидност до 180 (сто и 
осемдесет) дни след датата на изтичане на последния гаранционен срок на вложените, 
при извършен ремонт, резервни части. Гаранцията за изпълнение се предоставя в една 
от следните форми: 1) парична сума в размер равен на 5% от Общата цена на договора 
без ДДС, преведена по сметката на ОПУ-Бургас; 2) безусловна и неотменима банкова 
гаранция за изпълнение, издадена в полза на Възложителя (по образец на банката 
издател, одобрена от Възложителя) покриваща размер от 5% от общата Цена на 
Договора без ДДС; 3) застраховка в полза на Възложителя, която обезпечава 
задълженията на Изпълнителя за изпълнението на Договора с покритие в размер на 5% 
от Общата цена на Договора (по образец на застрахователя, одобрена от 
Възложителя). Застраховката, следва да покрива риска от неизпълнение на 
задълженията по Договора от страна на Изпълнителя. Участникът определен за 
изпълнител сам избира формата на гаранцията за изпълнение.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
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Valintaperusteen kuvaus: Изисква се участникът в процедурата да е реализирал 
минимален общ оборот в размер не по-малко от 75 000,00 (седемдесет и пет хиляди) € 
без ДДС, изчислен на база годишните обороти на участника, включително минимален 
оборот в размер на 60 000,00 (шестдесет хиляди) € без ДДС, в сферата на ремонта и 
техническото обслужване на автомобили. Изискуемите от Възложителя обороти, следва 
да са реализирани през последната приключила финансова година, в зависимост от 
датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Изисква се участникът в процедурата да е реализирал 
минимален оборот в размер на 60 000,00 (шестдесет хиляди) € без ДДС, в сферата на 
ремонта и техническото обслужване на автомобили. Изискуемите от Възложителя 
обороти, следва да са реализирани през последната приключила финансова година, в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Изисква се участникът в процедурата, за последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата, да е изпълнил поне 1 (една) 
дейност/и или услуга/и с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката. За 
дейност/и или услуга/и с предмет и обем, сходни с този на поръчката се приема 
изпълнение на дейност/и, свързана/и с техническо обслужване и/или ремонт на моторно
/и превозно/и средство/а. За „изпълнена дейност“ се счита дейността, за която има 
документ, удостоверяващ приетото изпълнение, издаден от лицето, възложило 
дейността, или чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана 
информация за изпълнението, за което обстоятелство участникът следва да посочи в 
ЕЕДОП вида и датата на съответния документ и/или съответен линк в публичния 
регистър.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Изисква се от участник в процедурата да разполага с 
инструменти, съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнението на 
поръчката. Участникът следва да разполага с минимум 1 (една) собствена и/или наета 
сервизна база за обслужване на леки и лекотоварни МПС, която сервизна база да бъде 
снабдена с необходимото техническо оборудване за изпълнение за поръчката, не по-
малко от: а) Работно място за компютърна диагностика на двигател оборудвано със 
стенд за електронна диагностика на повредите – 1 бр.; б) Работно място за ремонт на 
леки автомобили /подемник или хидравличен крик или канал/ - 1 бр.; в) Работно място 
за ремонт на лекотоварни автомобили /подемник или хидравличен крикили канал/ - 1 
бр.; г) Стенд за регулиране на преден и заден мост – 1 бр.; д) Стенд за регулиране на 
фарове – 1 бр.; е) Уред за дефектация и пълнене на автомобилни климатични 
инсталации – 1 бр; ж) Стенд за демонтаж, монтаж и баланс на гуми – 1 бр; з) 
Диагностичен уред за диагностика и за отстраняване на натрупани компютърни грешки, 
включително софтуер към него за всички марки и модели автомобили, собственост на 
АПИ - ОПУ Сливен; и) Автобояджийска камера и оборудване – 1 бр;

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Изисква се от участникът в процедурата да разполага с 
необходимия персонал и/или ръководен състав с определена професионална 
компетентност за изпълнението на поръчката. Участникът трябва да разполага с екип за 
изпълнение на услугата: лица, осигуряващи изпълнение на обществената поръчка, (или 
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ръководство при изпълнение), с необходимата квалификация и професионален опит, 
включващ най-малко: • Ръководител сервизна дейност – 1 бр. - минимум 3 (три) години 
опит в областта на авторемонтни дейности; • Сервизни работници – 2 бр. - с минимум 1 
(една) година опит в областта на авторемонтни дейности; Съгласно т.41 от §2 от ДР на 
ЗОП: „Професионална компетентност" е наличието на знания, получени чрез 
образование или допълнителна квалификация, и/или на умения, усвоени в процеса на 
упражняване на определена длъжност или позиция в изпълнение на трудови, служебни 
или граждански правоотношения.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Показател „Цена за труд, вложен при извършване на техническо обслужване и 
текущ ремонт на автомобилите“ – (Цт) с относителна тежест – 40 т.
Kuvaus: Цената за труд е конкретна цена на технологичен час (нормочас) за извършване 
на дейности на един брой автомобил. Цт = (Цтmin/Цтi) * 40, където Цтmin е най – 
ниската предложена конкретна цена на технологичен час (нормочас) Цтi е конкретна 
цена на технологичен час (нормочас), предложена от всеки участник
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Показател „Предложена цена за годишен технически преглед на един автомобил“ - 
(ЦГп) с относителна тежест – 10 т.
Kuvaus: ЦГп = (ЦГпmin/ЦГпi) * 10 ЦГпmin – Най-ниската предложена цена за годишен 
технически преглед на един автомобил ЦГпi – Предложена цена за годишен технически 
преглед на един автомобил от съответния участник
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Показател „Цена за монтаж и демонтаж на 4 бр. гуми на един автомобил“ – (Цг) с 
относителна тежест – 20 т.
Kuvaus: Цг = (Цгmin/Цгi)*20 където: Цгmin – Най-ниската предложена цена за „монтаж и 
демонтаж на 4 бр. гуми“ на 1 автомобил Цгi – Предложена цена за „монтаж и демонтаж 
на 4 бр. гуми“ на 1 автомобил от съответния участник
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Показател „Срокове за замяна и отстраняване на дефекти и некачесвено 
извършен ремонт тежест“ – (Ср) с относителна тежест – 30 т. 1) Срок за замяна на 
дефектни и некачествени резервни части (Ср1); 2) Срок за отстраняване на 
некачествено извършен ремонт при рекламация (Ср2);
Kuvaus: Ср=(Ср ср.min)/(Ср ср.i)×30 където: Ср ср. min е най-краткия среден срок за 
извършване на услугите Ср ср. i е средния срок за извършване на услугите, предложен 
от всеки участник Средният срок за извършване на услугите се определя като средно 
аритметична величина от сроковете за изпълнение, предложени от всеки участник (Ср1 
и Ср2) , а именно: Ср ср.i=(Ср1+Ср2)/2

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/564245
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot

https://app.eop.bg/today/564245
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Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/564245
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 26/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 12 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 27/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ - БУРГАС
Rekisterinumero: 0006950890186
Postiosoite: ул. Цариградска № 30
Postitoimipaikka: Бургас
Postinumero: 8000
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: инж. Митко Иванов Порязов
Sähköposti: opuburgas@api.bg
Puhelin: +359 56893379
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/21629

https://app.eop.bg/today/564245
mailto:opuburgas@api.bg
https://app.eop.bg/buyer/21629
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Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция за приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: +35970018700
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. „Триадица“ №2
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: +35928119443
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Postiosoite: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +35929406000
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 247930d8-c836-48ae-8e12-f60d52209a45  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 22/04/2026 17:09:36 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 283955-2026
EUVL S -lehden numero: 80/2026
Julkaisupäivä: 24/04/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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